Bist du bei mir

arranged for the 2016 Western New England University Singers

attr. Gottfried Heinrich Stoelzel (1690-1749)

arr. Amelia Nagoski

Elegant and warm
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Bist du bei mir, geh ich mit Freuden
/blst du ba:I mia-:i ge I¢ mlt fro:Iden/
Are you near me, go I with joy

zum Sterben und zu meiner Ruh.
/tusm [ter-bon Ont tsu ma:Ine- ru/
to death andto ny  rest

Ach, wie vergniigt wir so mein Ende,
/ax vi fea-gnY¢t vea- zo ma:In endo/
Ah, how cheerful was such my end

es driickten deine schonen Hénde
/es drYk-ton da:ina schee-non hen-do/
it pushed your lovely hands

mir die getreuen Augen zu!
/mia- di go-tro:I-on a:U-gon tsu/
to me the faithful eyes down

r

When you are near me, [ go with joy
to death and to my rest.

Ah, how cheerful my end would be
if by your lovely hands
my faithful eyes were closed.



